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English Translation of Humor Subtitle from the Perspective of Functional Equivalence Theory

— A Case Study of The Big Bang Theory
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Xi’ an University of Posts and Telecommunications Shaanxi Xi’ an 71012
Abstract: Humor itself presents the complexity because of the region, the nationality and the culture. Therefore the humor translation
is more difficult than other kinds of translation. Taking The Big Bang Theory as an example, this paper is basedon Eugene E. A. Nida’s
functional equivalence theory. According to the classification of J. R. Schmitz’s verbal humor, this paper will conduct a study about the
humor subtitle translation of The Big Bang Theory by means of case study by analytic induction. It focus on finding out what kinds of

translation methods adopted in humor subtitle. Meanwhile, it tries to testthe validity of functional equivalent theory in humor subtitle

translation.
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M: Absolutely. Hey, maybe we can go find Nemo
together.

R, BOFFRATAT LR 2 T4 GR35 ) b
R /N H A Je B

S: That's a good one. ;X4

M: Do your 63 other crayon friends know you're out?

PRICAL 63 A ACHIE R 1T 7

S: Are you just gonna make fun of me all night? /< 3% i,
HREIER R 7

M: Probably. HJHENE

S: Great. So what are we thinking, Chinese?

HAE, iRz 4, gy

M: Yeah, I'm in the mood for orange chicken. {f-Mf, F&
EHERE AT TR

LB A K A A Stuart ) 23 IR L) 250 R AR,
Stuart— ELZIE— N, G EA2US LED, Brid
H LR IR Yy s, Bl 1GR3k A, G55RPh Je ik
HdTER, NERBEK, 88/ A8d TS5k, TR
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C: And with us today to talk about the upcoming meteor
shower and the best places to view it. Caltech astrophysicist
Dr. Rajesh Koothrappali.Thank you for being here ¥l 4K
FNFAT B e T 16 WG 2 o i) ) i F2 AR (WL B AL Y
TN R T 22 B KA 22 G A - PR HEnA B, 5
HHRBEAR A .

R: Thank you for having me. I guess Neil deGrasse
Tyson was unavailable.

WHIRNTEE TR, AT RER A AR R A « 28 AR I
e

C: Yeah. 2,

R: what do you mean, “Yeah”? #Rij “J&” B4 %
b5

C: Not important. So, what can we expect to see from
this meteor shower?

WEAREE, SMp R, AHAF g7

R: Well, I think you can count on a lot of flaming gas,
which is what you would have gotten from your first choice,
Neil deGrasse Tyson.

PRATAT AR BIR 2SR KAE , 3K — R RTTASR T
WAHMIER - ARSI - ZRARR kM.

H: Pull it up, Raj, pull up¥RE, FiAs, REM!

C: Sounds like there's no love lost between you and Dr.
Tyson.

WAL AVR 2 R ik LR 15 L4 R T
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R: Oh, no, I love neil. I mean, not as much as Neil loves
Neil, but who does, right?

FARLEZ IR . BIRA ML A C 2, (HRERNEZ
HOZ— W, X7

B: I want to look away, but I can’t.

WITEAZLOH BNFA VW AEAE, HRRAREAT .

C: Oh, you know, I’'m told we are out of time. having
learned nothing about meteor showers and too much about
Dr Koothrappali.

M, BT, AT RASRUINEEF] T, 4RKEA]
ATHT YT PESTRLIA R SRR T A B IR AR

R: Thank you.3§i5f
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R: Why? This could be good or me. Everybody loves a
good Twitter feud. Neil and I could be like the new, uh, Katy
Perry and Taylor Swift.
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TEMERE L, JE IR AFRATASE SR R L85 o il L
R TIAE o (KRGH I o i TN B 5 4% )y« Tl R
PR AREAERF B2

B: come on, Raj, you re better than this /7T, 7S, IR
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R: Oh leave room for dessert, cause I'm gonna make
you eat those words.

DR iNVEU M N N S B SN

R: Dear Dr. Tyson much like epithelial tissue, it appears
I’ve gotten under your skin.iPhone drop. But I won’t, cause
don’t have Apple care.
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